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Анотація. Стаття присвячена одній локальній проблемі біблійної інтерпретації у кількох віршах 
поетичної збірки Г. Сковороди “Сад божественних пісень”. Йдеться про біблійний мотив пас-
тирської подорожі, який розкривається через восхваляння ніг проповідника. У двох біблійних 
творах, у Книзі пророка Ісаї та Посланні апостола Павла до Римлян, реалізовано мотив пастир-
ської подорожі, де пастиря відрізняють “красні ноги”. У деяких середньовічних слов’янських 
творах продовжується біблійна традиція наділяти “красними ногами” благовістителя, який здійс-
нює пастирську подорож. Г. Сковорода також наслідує цю традицію. У трьох піснях-присвятах 
його “Саду божественних пісень” наявний мотив пастирської подорожі. При цьому у 25-ій пісні 
зроблено акцент на ноги проповідника, який вирушає на єпископське служіння до Білгорода. У 
26-ій пісні автор поетизує прибуття іншого церковного діяча на єпископський престол до Пе-
реяслава. А у 27-ій описує “красні ноги” ще одного архієрея, який здійснює пастирський візит 
до харківського колегіуму. У трьох піснях Г. Сковорода інтерпретує різні біблійні фрази, однак 
осмислює один і той самий мотив та характерний символ ніг.
Ключові слова: біблійна герменевтика, біблійні символи, біблійні цитати, бароко, мотив, ду-
ховний вірш

The Biblical Motif of a Pastoral Journey in “The Garden of Divine Songs” by 
Hrygorii Skovoroda
Abstract. This article examines a specific local issue in biblical interpretation found in some poems 
in H. Skovoroda’s poetic collection, “The Garden of Divine Songs”. It focuses on the biblical motif of 
a pastoral journey, which is revealed through the praise of the preacher’s legs. This motif appears in 
two biblical texts: The Book of the Prophet Isaiah and The Epistle of Paul to the Romans, where the 
shepherd’s journey is portrayed, emphasising his ‘beautiful legs’. The tradition of associating travel-
ling evangelists with ‘beautiful legs’ also persists in some medieval Slavic works, which is a course 
that H. Skovoroda follows. In three dedication songs of his “The Garden of Divine Songs”, the theme 
of a pastoral journey is evident. Notably, the 25th song highlights the legs of a preacher travelling for 
the episcopal throne to Belgorod. In the 26th song, the arrival of another Church figure to the episcopal 
throne in Pereyaslav is celebrated. Lastly, the 27th song describes the ‘beautiful legs’ of another bishop’ 
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in relation to his pastoral visit to Kharkiv Collegium. H. Skovoroda engages with various biblical 
phrases in these three songs while consistently interpreting the same motif and symbolic characteristic.
Keywords: biblical hermeneutics, biblical symbols, biblical quotes, baroque, motif, spiritual poem

Biblinis pastoracinės kelionės motyvas Grigorijaus Skovorodos „Dieviškųjų 
giesmių sode“
Santrauka. Straipsnyje nagrinėjama konkreti vietinė Biblijos interpretavimo problema, aptinkama kai 
kuriuose H. Skovorodos poezijos rinkinio „Dieviškųjų giesmių sodas“ eilėraščiuose. Jame daugiausia 
dėmesio skiriama bibliniam pastoracinės kelionės motyvui, kuris atskleidžiamas pamokslininko kojų 
šlovinimu. Šis motyvas pasirodo dviejuose bibliniuose tekstuose: Pranašo Izaijo knygoje ir Pauliaus 
laiške romiečiams, kur ganytojo kelionė vaizduojama pabrėžiant jo „gražias kojas“. Tradicija sieti 
keliaujančius evangelistus su „gražiomis kojomis“ išlikusi ir kai kuriuose viduramžių slavų kūriniuo-
se – šia kryptimi eina ir H. Skovoroda. Trijose jo „Dieviškųjų giesmių sodo“ dedikacijos giesmėse 
akivaizdi pastoracinės kelionės tema. Pažymėtina, kad 25-ojoje giesmėje išryškinamos pamokslinin-
ko, keliaujančio dėl vyskupo sosto į Belgorodą, kojos. 26-ojoje giesmėje švenčiamas kito bažnyčios 
veikėjo atvykimas į vyskupo sostą Perejaslave. Galiausiai 27-ojoje giesmėje aprašomos kito vyskupo 
ganytojo kelionės į Charkovo kolegiją „gražios kojos“. Šiose trijose giesmėse H. Skovoroda pasitelkia 
įvairias biblines frazes biblinėmis frazėmis nuosekliai interpretuodamas tą patį motyvą ir simbolinę 
charakteristiką.
Reikšminiai žodžiai: biblinė hermeneutika, bibliniai simboliai, biblinės citatos, barokas, motyvas, 
dvasinė poema

I Вступ

Григорій Савич Сковорода (1722–1794) – вельми знакова постать євро-
пейської культури пізнього Бароко та ранньомодерного часу. Філософ, 
бібліїст, учитель, літератор, мандрівник, співак, поліглот – цими визна-
ченнями не вичерпується характеристика цієї непересічної особистості. 

Останнім часом в Україні значно виріс інтерес до життя і творчості 
Г. Сковороди. По-перше, про це свідчить низка наукових та науково-по-
пулярних книг, що вийшли друком у 2022–2024 рр. Серед них варто наз-
вати: літературно-філософську біографію “Григорій Сковорода” І. Драча, 
М.  Поповича, С.  Кримського [Драч, Попович, Кримський 2022]; мега-
есей про філософські погляди мислителя “Сковорода. Самовладання” 
Т.  Лютого [Лютий 2022]; мегаесей про розуміння свободи “Філософія 
свободи Григорія Сковороди” Л.  Ушкалова   [Ушкалов 2024]; всеохоп-
ну колективну монографію співробітників Інституту літератури імені 
Т. Г. Шевченка НАН України “У Саду пізнання Григорія Сковороди: до 
трьохсотріччя від дня народження” [У Саду пізнання Григорія Сковоро-
ди]. По-друге, з нагоди 300-річчя з дня народження видатного діяча було 
випущено декілька документальних фільмів, які на платформі YouTube 
набрали сотні тисяч переглядів. Ось лише деякі: “Сковорода. Квіти ек-
стазу” [Сковорода. Квіти екстазу]; “Григорій Сковорода. Деміфологізація 
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канонічного образу” [Григорій Сковорода. Деміфологізація канонічного 
образу]; “Яким Сковорода був насправді?” [Яким Сковорода був насправ-
ді?]. З моєї точки зору, такий високий попит на Г. Сковороду вказує на 
його мейнстрімний статус у сучасній культурі. А основним проявом ско-
вородинівського мейнстріму можна визнати намагання переосмислити 
його оригінальний творчий спадок.

Зосередимось на релігійно-філософському аспекті творчості Г. Сково-
роди. У цій царині значне місце посідає біблійна герменевтика. З остан-
ніх і найбільш узагальнених праць можна згадати монографію Н. Левчен-
ко “Біблійна герменевтика Григорія Сковороди” [Левченко 2022], статті 
Л. Ушкалова “Сковорода та Біблія” [Ушкалов 2011], В. Шевченка “Григо-
рій Сковорода і префіґуральна екзегеза Біблії” [Шевченко 2014], Р. Кисе-
льова “Ігри з біблійним змієм: герменевтичні витівки Григорія Сковороди” 
[Кисельов 2023], а також розвідки М. Бартоліні “«Glava že vsěm Biblïja». 
Biblical Quotations in the Literary Works of HS Skovoroda (1722–1794) 
between Slavic Orthodox Tradition and Baroque Culture” [Bartolini 2012] і 
“Skovoroda’s Text Ubuždešsja, viděša slavu ego: a Catechetical Instruction 
on the Liturgical Feast of the Transfiguration?” [Bartolini 2014]. На окрему 
увагу заслуговує дослідження М. Качмар “Переспіви літургійних текстів 
ірмосів у творчості Григорія Сковороди” [Качмар 2023]. У ньому проа-
налізовано використання поетом богослужбових співів біблійного похо-
дження. Зокрема, дослідниця акцентує на біблійних переспівах у збірці 
“Сад божественних пісень”.

Причину герменевтичного прочитання творів Г. Сковороди підказує 
нам сам мислитель. Як відомо, його релігійно-філософські погляди ґрун-
туються на кількох постулатах. Зокрема, про “три світи”: великий загаль-
ний світ, малий світ людини та світ біблійних символів [Лютий 2022, 
441–483; Drozdek 2010–2011, 122–126]. “Сенс цієї думки, що йде ще від 
Філона й Климента Олександрійського,  – пише Л. Ушкалов,  – полягає 
ось у чому: Бог об’явив себе у природі, людині та Святому Письмі, тобто 
природа, людське серце й Біблія є трьома “книгами-світами”, читаючи 
які, людина годна пізнати єство речей” [Ушкалов 2014, 775]. Відзначимо 
два важливих моменти. По-перше, Г. Сковорода вбачає біблійні символи 
в усьому довкола себе і прагне розшифрувати їх. По-друге, він тяжіє саме 
до олександрійської традиції тлумачення Біблії, яка передбачає суцільне 
алегоричне прочитання сакрального тексту [більше див.: Саврей 2012].

У цій статті я торкнуся локальної проблеми біблійної герменевтики 
у творах Г. Сковороди. Ставлю собі за мету прокоментувати реалізацію 
біблійного мотиву пастирської подорожі у трьох віршах його поетичної 
збірки “Сад божественних пісень”. У 25-ій, 26-ій та 27-ій піснях означе-
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ний мотив розкривається через восхваляння ніг проповідника, в окремо-
му випадку – “красних ніг”.

ІІ Біблійний мотив пастирської подорожі та символ “красних ніг”

У слов’янській єлизаветинської Біблії, за якою Г. Сковорода міг цитувати 
Св. Письмо, мотив пастирської подорожі є одним з найбільш впізнава-
них. Яскравим символом, яким розкривається мотив пастирської подоро-
жі, слід вважати “красні ноги”. У біблійних книгах цей символ зустріча-
ється двічі. У старозавітній Книзі пророка Ісаї сказано: “Коль красны на 
горах ноги благовѣствующихъ миръ, благовѣствующихъ благая” [Іс. 52, 
7]. У Новому Завіті такі ж слова повторює апостол Павло. У Посланні 
до Римлян він дослівно цитує пророка Ісаю: “Якоже есть писано: коль 
красны ноги благовѣствующихъ миръ, благовѣствующихъ благая” [Римл. 
10, 15]. Утім, тут варто розглянути міркування апостола все повністю. У 
10 главі Послання до Римлян апостолу Павлу йдеться про визначальну 
місію проповідника у справі обернення невіруючих до Христа: “Како убо 
призовут, в негоже не вѣроваша? Како же увѣруют, егоже не услыша-
ша? Како же услышат без проповѣдующаго? Како же проповѣдят, аще 
не послани будут? Якоже есть писано: коль красны ноги благовѣствую-
щихъ миръ, благовѣствующихъ благая” [Римл. 10, 14–15]. У цьому ви-
кладі простежується імплікативно обумовлена логіка. Для того, щоб спо-
відувати Христа, потрібно повірити в нього. А для того, щоб повірити, 
потрібно про нього почути. Почути можна тільки від проповідника. А 
проповідник прийде тоді, коли його покличуть. І “красними” є його ноги, 
позаяк він приходить з благою вістю.

У міркуванні апостола Павла окреслено умову християнізації невіру-
ючих. Вони потребують проповідника з “красними”, тобто прекрасними 
ногами. Відтак у біблійному контексті “прекрасні ноги” – символічний 
образ благовістителя, посланого у пастирську подорож для духовного 
окормлення.

У середньовічній слов’янській книжності символ “красних ніг” та-
кож використовується для характеристики проповідника, який здійснює 
пастирську подорож. Можна згадати щонайменше три твори, в яких ре-
алізовано означений символ. У гімнографічному Каноні на повернення 
мощів апостола Варфоломія “Пречестна каменя тя” (відомий у мінеях 
XI–XII ст.) є такі слова: “Ноги стяжав красны проповѣданем, всѣм благая 
благовѣстил еси, всѣм мир, блажене, проповѣдал еси” [Канон на возвра-
щение мощей апостола Варфоломея 2002, 66]. В іншому Каноні на пере-
несення мощів св. Николая “Просвѣти ми душю и серце” (ХІ ст.) бачимо 
схожу думку: “Многымъ чюдотвореньмъ краснѣ нозѣ стяжав, всѣмъ бла-
гая благовѣстилъ еси” [Канон на перенесение мощей св. Николая 1889, 
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67]. Нарешті, в агіографічному Житії Стефана Пермского, укладеному 
Єпіфанієм Премудрим у ХІV ст., читаємо: “Поиде в землю, идеже не хо-
диша ногама си святии апостоли, ученици Господни. Поистиннѣ бо тѣх 
суть красны ноги, благовѣствующих миръ” [ЖСтП, 82].

У кожному з цих творів спостерігається один й той самий принцип 
символізації персонажа. Книжники наділяють проповідника “прекрас-
ними ногами” i пояснюють це тим, що проповідник багато ходить з 
пастирським словом, зцілює, відвідує ті землі, куди навіть апостоли не 
доходили. У такий спосіб деякі слов’янські автори наслідують біблійну 
традицію відтворення образу подорожнього благовістителя [більше про 
цю та інші закономірності середньовічного оспівування образу проповід-
ника див.: Джиджора 2021].

ІІІ Мотив пастирської подорожі у Г. Сковороди

Образ благовістителя з “прекрасними ногами” зустрічаємо й у поетичній 
збірці Г. Сковороди “Сад божественних пісень” (1753–1785 рр.). Її повна 
авторська назва  – “Сад божественных пѣсней, прозябшій из зерн Свя-
щеннаго Писанія”. Враховуючи вичурно-загадкові заголовки барокових 
творів, дозволимо собі детально прокоментувати цю довгу назву.

Сад – це біблійний образ, який неодноразово зустрічається у книгах 
Старого і Нового Завіту з різною семантикою. Від “райського” у Книзі 
Буття – до “гетсиманського” в Євангеліях. Водночас, сад – популярний 
бароковий образ, до якого нерідко вдаються письменники Бароко в наз-
вах своїх творів [Сковорода 2011, 86]. У Г. Сковороди, як і годиться баро-
ковому автору, сад вжито в перенесеному значенні. Адже поету йдеться 
не про справжній сад, а про “сад божественних пісень” – духовних вір-
шів релігійного змісту. Духовні вірші Г. Сковороди виникають на особли-
вому ґрунті. Вони “прозябають”, тобто проростають із зерен Священного 
Писання. А “зерно” – біблійний вислів, над яким міркує філософ. Подіб-
но до євангельської притчі про сіяча, дотепна біблійна фраза потрапляє 
у самісіньке серце автора і проростає духовною рефлексією у віршах. 
Відтак “Сад божественных пѣсней, прозябшій из зерн Священнаго Писа-
нія” – це духовні роздуми Г. Сковороди на основі цитат із Біблії [більше 
про це: Ісіченко 2013].

Усього у збірці 30 різножанрових та тематично різнорідних пісень-роз-
думів. Звернімо увагу на 25-у, 26-у та 27-у пісні. Якраз вони дуже схожі 
з жанрової та ідейно-тематичної точки зору. По-перше, усі три пісні є 
подорожніми панегіриками. Г. Сковорода укладає їх на честь знайомих 
священноначальників з нагоди їхнього відбуття або прибуття на пастир-
ське служіння. По-друге, у цих піснях реалізовано біблійний мотив бла-
гої пастирської подорожі.
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Розглянемо присвяту у 25-й пісні, яку сам автор називає “отходная”. 
У листі до Гервасія Якубовича Г. Сковорода пояснює, що за давньогрець-
кою традицією такими піснями “тих, хто від’їжджає, проводжають поба-
жаннями добра й різних благ” [Сковорода 2011, 108]. Присвята звучить 
так: “Отцу Гервасію Якубовичу, отходящему из Переяслава в Бѣлгород, 
на архимандритскій и судейскій чин, в 1758-м годѣ” [Сковорода 2011, 
76]. Біограф філософа Л. Махновець стверджує, що означений твір було 
написано з нагоди від’їзду приятеля Г. Сковороди, намісника переяслав-
ського єпископа Гервасія Якубовича до Білгорода, куди його запросили 
на посаду настоятеля Миколаївського монастиря та консисторського суд-
ді [Махновець 1972, 150].

Тепер подивимося, з якого зерна “проростає” 25-а пісня. Г. Сковорода 
наводить дві цитати із 120-го псалма: “Господь сохранит вхожденїе твое 
и исхожденїе твое, от нынѣ и до вѣка” [Пс. 120, 8] та “Не даждь во смя-
тенїе ноги твоея, ниже воздремлет храняй тя” [Пс. 120, 3]. Слід нагадати, 
що у Книзі псалмів 120-й псалом надписаний як “пѣснь степеней”. Це 
одна з так званих пісень-сходжень, в якій пророкується про повернен-
ня юдеїв з вавилонського полону до Єрусалиму. У духовному значенні 
таке сходження можна розуміти як повернення від гріховного полону до 
небесного Єрусалиму [Ефимий Зигабен 1882, 294–295]. Власне, увесь 
псалом присвячено темі божественної допомоги тому, хто сходить / по-
вертається до Бога.

Хоча Г. Сковорода називає своїми зернами тільки 3-й та 8-й вірші, 
можна вважати, що його 25-а пісня є інтерпретацією всього 120-го псал-
ма. Адже у сковородинівській пісні йдеться про Божий захист подорож-
нього, який вирушає в певне місце з благою місією. У цьому сенсі най-
більш важливими видаються 3-а та 4-а строфи пісні:

Облаки, проч вы невѣрны!
Не лійтесь, дожды чрезмѣрны!

Варь не ожжи полуденный.
Свѣтом луны озаренный,

Щаслив сей путь повсюду в ночь будь.
*

Той твои направит ноги,
Кой дал землю и дороги.

Бодро сидяще высоко,
Путь твой хранящее око.

Щаслив сей отход благословит вход
[Сковорода 2011, 77].
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3-а строфа сковородинівської пісні – розгорнута алюзія на 6-й вірш 
120-го псалма: “Во дни солнце не ожжетъ тебе, ниже луна нощїю” 
[Пс. 120, 6]. Поет запевняє свого адресата, що ніяка природна сила не 
зашкодить йому, ні хмари, ні дощ, ні зной. А місячне світло показуватиме 
шлях уночі. 4-а строфа пісні – переспів 3-го вірша 120-го псалма. Позаяк 
“Той твои направит ноги, Кой дал землю и дороги” семантично перегу-
кується з біблійним “Не даждь во смятенїе ноги твоея, ниже воздремлет 
храняй тя” [Пс. 120, 3]. Бог скеровує ноги проповідника, бо сам послав 
його у подорож.

Відтак 25-а пісня “Саду божественних пісень” є ідейно-тематичною 
інтерпретацією 120-го псалма. Основний мотив пісні  – освячена Богом 
пастирська подорож. А один із важливих символів – ноги подорожнього. 
Бог веде проповідника своїм шляхом – направляє його ноги. Г. Сковорода 
поетизує ноги мандруючого пастиря, імпліцитно вважає їх “прекрасними”.

Переходимо до 26-ї пісні. На відміну від попередньої, ця пісня ніяк не 
підписана. Натомість є присвята: “Епископу Їоанну Козловичу, входяще-
му во град Переяслав, на престол Епископскій из 1753 года” [Сковорода 
2011, 77]. Л. Махновець пише, що Г. Сковорода був знайомий з І. Коз-
ловичем ще по Києво-Могилянській академії, де той викладав риторику 
[Махновець 1972, 49–50]. Відтак цей вірш присвячено вступу давнього 
знайомого на єпископський престол у Переяславі.

26-а пісня “проростає” із такого зерна: “Тако да просвѣтится свѣт ваш 
пред человѣки, яко да видят ваша добрая дѣла и прославят Отца вашего, 
иже на небесѣх” [Мт. 5, 16]. Ці слова входять до Нагорної проповіді Ісуса 
Христа, а саме до тої її частини, де йдеться про роль проповідників сло-
ва Божого. Христос символічно позначає їх як “сіль землі”, “світло сві-
ту”, “світильники”. І наставляє їх стати зразком для всіх інших – світити 
добрими вчинками так, щоб люди надихалися і прославляли небесного 
Отця. Тож для чергової пісні Г. Сковорода обирає євангельську цитату, 
присвячену пастирському напоумленню.

Власне, вся 26-а пісня представляє собою міркування про пастиря, 
який прибув до Переяслава для духовного окормлення віруючих. Автор 
висловлює радісні очікування від приходу того євангельського світиль-
ника, світло якого допоможе людям розгледіти свою нечистоту. Ось, як 
про це сказано у 3-й та 4-й строфах твору:

Он путь управит до небес,
Преднося Христовых свѣт словес.
В нем весь духовный узриш плод,
Как в чистовидных зерцалѣ вод.

Агнцу послѣдуя Христу,
Кротко очистит нечистоту.

*
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Он и дѣлом и языком
Исцѣлит дух твой, язвлен грѣхом.
Сколько честнѣйшій плоти дух,
Сколько земнаго небесный круг,
Столько душевных враг страстей
Превозвышает плотских врачей

[Сковорода 2011, 78].

Звернімо увагу на те, як тут реалізовано мотив пастирської подорожі. 
Г. Сковороді йдеться не стільки про благочестивий шлях проповідника, 
скільки про духовні наслідки від прибуття єпископа до нової пастви. Від-
тепер і простим людям буде прокладено шлях до небес. Єпископ очи-
стить всю людську нечистоту. Він зцілить людські душі, у боротьбі зі 
страстями замінить земних лікарів.

Тож 26-а пісня “Саду” є розгорнутою інтерпретацією 16-го вірша 
5-ої глави Євангелія від Матея. На конкретному прикладі Г. Сковорода 
розмірковує про очевидну духовну користь від приходу поважного на-
ставника на єпископський престол. Відтак мотив пастирської подорожі 
стосується не лише самого пастиря, але й його пастви. Через те автор 
зосереджений як на образі самого єпископа, так і на образі вірян, яким 
уготований благочестивий шлях.

І, нарешті, розглянемо 27-у пісню. Її теж не підписано. Натомість, в її 
авторській присвяті зазначено: “Бѣлоградскому Епископу Їоасафу Мит-
кевичу, посѣщающему вертоград духовнаго училища в Харковѣ” [Сково-
рода 2011, 79]. Як зазначає Л. Ушкалов, Йоасаф Миткевич був вихован-
цем Києво-Могилянської академії, а на посаді білгородського єпископа 
багато зробив для Харківського колегіуму, зокрема, подарував власну 
бібліотеку навчальному закладу [Сковорода 2011, 109–110]. Тож 27-у піс-
ню укладено на честь прибуття поважного і дорогого гостя до Харків-
ського колегіуму, в якому перегодом викладав сам Г. Сковорода.

Пісня виникає з двох зерен. Перше в авторській редакції виглядає так: 
“Господи, призри с небесе и виждь, и посѣти вїноград сей, егоже…”. На 
перший погляд здається, що Г. Сковорода не зовсім точно, по пам’яті на-
водить ось це місце із Книги псалмів: “Боже сил, обратися убо и призри 
с небесе и виждь, и посѣти вїноград сей. И соверши и, егоже насади дес-
ница твоя” [Пс. 79, 15–16]. Однак насправді він дослівно цитує возглас 
архієрея з чину архієрейської літургії [Ісіченко 2013, 57]. Друге зерно 
пісні: “Плод же духовный есть любы, радость, мир, долготерпѣнїе, бла-
гость, милосердїе, вѣра” [Гал. 5, 22]. Як відомо, 5-а глава Послання апо-
стола Павла до Галатів присвячена темі християнської свободи від гріху. 
Наприкінці глави апостол порівнює тілесні плоди з духовними. Відтак 
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чергова пісня Г. Сковороди “проростає” на стику архієрейської молитви 
за паству та апостольського напоумлення щодо духовних плодів.

У 27-ій пісні автор послідовно осмислює обидва зерна. Проте нас 
більше цікавить інтерпретація першого, “архієрейського”. Її розкрито у 
2-ій строфі твору:

Пастырю наш! образ Христов!
Тих, благ, кроток, милосердый.

Зерцало чистое доброт.
Красны неси нозѣ, готов

Мир благовѣстить нам твердый.
Призри на сей священ оплот.
От тебе помощи весь он ждет.

Сердце и руцѣ тебѣ дает
[Сковорода 2011, 79–80].

Г. Сковорода характеризує білгородського єпископа як пастиря з 
“красними ногами”. Він закликає його прийти, зглянутися на своїх під-
леглих і духовно наставити їх. Тож у наведеній строфі інтерпретовано 
15-ий та 16-ий вірші 79-го псалма, який використовуються під час архіє-
рейської літургії. Основний мотив строфи – пастирський візит. І ключо-
вий символ – “красні ноги” прибулого єпископа. За біблійною традицією, 
пастир-мандрівник має “прекрасні ноги”. Цікаво, що серед зерен поет 
не вказує відповідні біблійні вірши з 52-ої глави Книги пророка Ісаї або 
10-ої глави Послання апостола Павла до Римлян. Вочевидь, автор хоче 
закцентувати на іншому – на темі відвідування “винограднику”. А харак-
теристика пастиря з “прекрасними ногами” використана як притаманна 
в подібній ситуації.

Для повноти відтворюваного образу пастиря з “красними ногами”, 
вважаю, варто звернути увагу на важливий композиційний момент 27-ої 
пісні. По її завершенню Г. Сковорода наводить короткий текст, названий 
“Pro Memoria, т. е. записка ради памяти” [Сковорода 2011, 80]. Цей запис 
зроблено прозою. І цілком можна сприймати як післямову до пісні. Адже 
тематично авторське memoria продовжує розмову про білгородського 
єпископа і відтак служить семантичним розширенням його поетичного 
образу у творі:

Сей Архіерей родился близ Кіева, во градѣ Козельцѣ. Был пастырь просвѣщен, 
кроток, милосерд, незлобив, правдолюбив, престол чувства, любве свѣтильник. 
В вертоградѣ сего истиннаго вертоградаря Христова и я свято и благочестиво три 
лѣта: 1760-тое и 63-тіе и 4-тое, в кое преставился от земли к небесным, был дѣла-
телем, удивлялся прозорливому его щедрому и чистому сердцу, с тайною моею 
любовію. Сего ради именем всѣх, любящих Бога и Божія книги, и Божія други, во 
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память его и во благодареніе ему, сему любезному другу Божію и человѣческому, 
якоже лепту, приношу сію пѣснь от мене. 
Любитель священныя Библіи Григорій Варсава Сковорода 

[Сковорода 2011, 80–81].

Г. Сковорода явно не просто так вирішив навести коротку біографічну 
довідку про Й.  Миткевича. Він описує його як вельми благочестивого 
пастиря. І вказує, що тричі був під його керівництвом “в вертоградѣ сего 
истиннаго вертоградаря”. Поет відверто зізнається, що йому кортить про-
славити такого велелюбного архієрея, принести свою пісню його пам’яті, 
як ту маленьку євангельську лепту. Чи можна вважати, що Г. Сковорода 
якось по-особливому шанував Й. Миткевича? Так, цілком очевидно. Але 
чи означає це, що в уяві філософа тільки Й. Миткевич міг бути відтво-
рений як пастир з “красними ногами”? Гадаю, що ні. Хоча Г. Якубовичу 
та І. Козловичу memoria не присвячено, у самих піснях вони імпліцитно 
оспівуються з “прекрасними ногами”.

Принагідно можна розглянути і прикінцевий автограф означеного за-
пису: “Любитель священныя Библіи Григорій Варсава Сковорода” [Ско-
ворода 2011, 81]. Автор вкотре нагадує читачеві, що є поціновувачем Бі-
блії. Для нас це додаткове свідчення, що у “Саді божественних пісень” 
джерелом ідей, образів та мотивів, насамперед, постають біблійні твори.

IV Висновки

Таким чином, одразу в трьох творах “Саду божественних пісень” реа-
лізовано біблійний мотив пастирської подорожі. У 25-ій, 26-ій та 27-ій 
піснях Г. Сковорода створює схожі панегірики на честь своїх приятелів 
архієреїв, які вирушають або прибувають на єпископське служіння. Од-
наче у кожній пісні мотив пастирської подорожі втілено дещо по-різному. 
У 25-ій пісні автор акцентує на ногах подорожнього, якими керує Бог. 
У 26-ій йому йдеться про небесний шлях переяславської громади, який 
став можливим після приходу світлого євангельського пастиря, a у 27-ій 
образ проповідника розкривається через символ “красних ніг”. При цьо-
му в усіх трьох піснях міркування розгортається довкола теми духовного 
руху у реальному просторі.

З моєї точки зору, є підстави вважати, що у відтворенні образу ман-
друючого пастиря Г. Сковорода вдається до добре відомої йому біблійної 
і середньовічної літературної традиції. Така орієнтація барокового пись-
менника на випробувані художні засоби є цілком природною та норма-
тивною. Адже у “Саді божественних пісень” вся авторська стратегія пое-
тичного викладу полягає в осмисленні біблійних висловлювань. Художнє 
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втілення починається із “зерен” і завершується образним наповненням 
ідейного змісту.
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